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fr
CHEVILLERE ELASTIQUE PROPRIOCEPTIVE

Description/Destination

Ce dispositif est une chevillere élastique proprioceptive permettant le maintien
de l'articulation.

Le dispositif est destiné uniquement au traitement des indications listées et & des
patients dont les mensurations correspondent au tableau de tailles.

Ce dispositif peut étre utilisé comme soutien proprioceptif a la rééducation,
notamment lors de la reprise d'activités sportives.

Composition

Polyamide - coton - élasthanne.

Propriétés/Mode d’'action

Tricot élastique de compression (classe 2 - 15-20 mmHg/20,1-27 hPa).

Zone de confort au niveau des malléoles.

Indications

Douleur et/ou cedéme résiduel postopératoire, post-traumatique.

Contre-indications
Ne pas utiliser le produit en cas de diagnostic incertain.
Ne pas placer le produit directement en contact avec une peau [ésée ou une plaie
ouverte sans pansement adapté.
Ne pas utiliser en cas d’allergie connue a I'un des composants.
Ne pas utiliser en cas d'antécédents thromboemboliques veineux majeurs sans
traitement thrombo-prophylaxique.
Précautions
Vérifier I'intégrité du dispositif avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser le dispositif s'il est endommagé.
Choisir la taille adaptée au patient en se référant au tableau des tailles.
Il est recommandé qu’un professionnel de santé supervise la premiére application.
Se conformer strictement a la prescription et au protocole d'utilisation préconisé
par votre professionnel de santé.
En cas d'inconfort, de géne importante, de douleur, de variation du volume du
membre, de sensations anormales ou de changement de couleur des extrémités,
retirer le dispositif et consulter un professionnel de santé.
Pour des raisons d’hygiéne et de performance, ne pas réutiliser le dispositif pour
un autre patient.
Ne pas utiliser le dispositif en cas d’application de certains produits sur la peau
(cremes, pommades, huiles, gels, patchs...).
Si le dispositif est porté pour de longues périodes, s'assurer que la circulation
sanguine n'est pas entravée.
En cas d'antécédents de troubles veineux ou lymphatiques, consulter un
professionnel de santé.
Effets secondaires indésirables
Ce dispositif peut entrainer des réactions cutanées (rougeurs, démangeaisons,
bralures, cloques...) voire des plaies de sévérités variables.
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Risque possible de thrombose veineuse.

Tout incident grave survenu en lien avec le dispositif devrait faire I'objet d'une
notification au fabricant et a l'autorité compétente de I'Etat Membre dans lequel
I'utilisateur et/ou le patient est établi.

Mode d’emploi/Mise en place

Enfiler la chevillere comme une chaussette.

Bien placer les malléoles au niveau des zones de confort.

Entretien

Produit lavable selon les conditions présentes sur cette notice et I'étiquetage.
Lavable en machine & 40°C (cycle délicat). Le dispositif a été testé durant
20 cycles de lavage. Ne pas utiliser de détergents, adoucissants ou de produits
agressifs (produits chlorés...). Ne pas nettoyer a sec.Ne pas utiliser de seche-linge.
Ne pas repasser. Essorer par pression. Sécher a plat.

Sécher loin d'une source directe de chaleur (radiateur, soleil...).

Stockage

Stocker a température ambiante, de préférence dans I'emballage d’origine.
Elimination

Eliminer conformément a la réglementation locale en vigueur.

Premier marquage CE : 2011

Conserver cette notice.

en
PROPRIOCEPTIVE ELASTIC ANKLE BRACE

Description/Destination

This device is a proprioceptive elastic ankle brace providing joint support.

The device is intended only for the treatment of the indications listed and for
patients whose measurements correspond to the sizing table.

This device can be used as a proprioceptive support for rehabilitation and
particularly when resuming sports activities.

Composition

Polyamide - cotton - elastane.

Properties/Mode of action

Elastic compressive knitting (class 2 - 15-20 mmHg / 20,1-27 hPa).

Comfort zone over the ankle bones.

Indications

Postoperative, post-traumatic residual pain and/or edema.

Contraindications

Do not use the product if the diagnosis has not been confirmed.

Do not apply the product in direct contact with broken skin or an open wound
without an adequate dressing.

Do not use in the event of known allergy to any of the components.

Do not use in the event of major venous thromboembolic history without
thromboprophylaxis.

6



Precautions

Verify the product’s integrity before every use.

Do not use the device if it is damaged.

Choose the appropriate size to fit the patient, referring to the size chart.

It is recommended that a healthcare professional supervises the first application.
Strictly comply with your healthcare professional’s prescription and
recommendations for use.

In the event of discomfort, significant hindrance, pain, variation in limb volume,
abnormal sensations or change in colour of the extremities, remove the device and
consult a healthcare professional.

For hygiene and performance reasons, do not re-use the product foranother patient.
Do not use the device in case of application of certain products on the skin (creams,
ointments, oils, gels, patches...).

If the support is worn for prolonged periods of time, ensure that blood circulation
is not impeded.

In case of history of venous or lymphatic disorders, consult a healthcare professional.

Undesirable side-effect

This device can cause skin reactions (redness, itching, burns, blisters...) or wounds
of various degrees of severity.

Possible risk of venous thrombosis.

Any serious incidents occurring related to the device should be reported to the
manufacturer and to the competent authority of the Member State in which the
user and/or patient is resident.

Instructions for use/Application

Pull the ankle brace over the ankle joint, like a sock.

Place the malleoli correctly, on the comfort zones.

Care

The product can be washed in accordance with the conditions shown on this
instruction leaflet and on the label. Machine washable at 40°C (delicate programme).
The device has been tested over 20 wash cycles. Do not use detergents, fabric
softeners or aggressive products (products containing chlorine, etc.). Do not dry
clean. Do not tumble-dry. Do not iron. Squeeze out excess water. Dry flat.

Dry away from any direct heat source (radiator, sun, etc.).

Storage

Store at room temperature, preferably in the original packaging.

Disposal

Dispose of in accordance with local regulations.

Keep this instruction leaflet.

de
ELASTISCHE PROPRIOZEPTIVE KNOCHELBANDAGE
Beschreik /Zweckbestil Ing

Bei diesem Produkt handelt es sich um eine elastische propriozeptive
Knochelbandage, die dem Gelenk Halt gibt.



Das Produkt ist ausschlieBlich fir die Behandlung der aufgefiihrten Indikationen
und fir Patienten vorgesehen, deren KérpermaBe der GréBentabelle entsprechen.
Dieses Produkt kann als propriozeptive Unterstitzung bei der Rehabilitation
eingesetzt werden, insbesondere bei der Wiederaufnahme sportlicher Aktivitaten.

Zusammensetzung
Polyamid - Baumwolle - Elasthan.

Eigenschaften/Wirkweise
Elastisches Kompressionsgewebe (Klasse 2 - 15-20 mmHg/20,1-27 hPa).
Komfortzone auf Hohe der Knochel.

Indikationen
Postoperative/posttraumatische Restschmerzen und/oder -6deme.

Gegenanzeigen

Verwenden Sie das Produkt nicht bei einer unsicheren Diagnose.

Das Produkt nicht ohne eine geeignete Wundauflage auf geschadigter Haut oder
offenen Wunden anwenden.

Das Produkt bei einer bekannten Allergie gegen einen der Bestandteile nicht
anwenden.

Nicht anwenden, wenn in der Vorgeschichte eine schwere venése Thromboembolie
ohne Thromboseprophylaxe aufgetreten ist.

VorsichtsmaBnahmen

Vor jeder Verwendung die Unversehrtheit des Produkts Gberprufen.

Das Produkt nicht verwenden, wenn es beschadigt ist.

Die fur den Patienten geeignete GréBe anhand der GréBentabelle auswahlen.

Es wird empfohlen, die erste Anwendung unter der Aufsicht einer medizinischen
Fachkraft durchzufiihren.

Die von der medizinischen Fachkraft empfohlenen Verordnungen
und Empfehlungen sind strikt einzuhalten.

Bei Unwohlsein, ibermaBigem Beschwerden, Schmerzen, einer Anderung des
Volumens der GliedmaBen, ungewshnlichen Empfindungen oder einer Verfarbung
der Extremitdten das Produkt abnehmen und eine medizinische Fachkraft um
Rat fragen.

Das Produkt darf aus hygienischen und leistungsbezogenen Griinden nicht fir
einen anderen Patienten wiederverwendet werden.

Das Produkt nach Anwendung bestimmter Produkte auf der Haut (Cremes, Salben,
Ole, Gele, Pflaster ...) nicht anwenden.

Wenn das Produkt Giber einen ldngeren Zeitraum getragen wird, ist sicherzustellen,
dass die Durchblutung nicht beeintréchtigt wird.

Bei vendsen oder lymphatischen Stérungen in der Vorgeschichte ist eine
medizinische Fachkraft zu Rate zu ziehen.

Unerwiinschte Nebenwirkungen

Dieses Produkt kann Hautreaktionen (Rétungen, Juckreiz, Verbrennungen, Blasen usw.)
oder sogar Wunden mit unterschiedlichem Schweregrad verursachen.

Mégliches Risiko vendser Thrombosen.
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Jegliche schweren Zwischenfélle in Verbindung mit diesem Produkt missen dem
Hersteller und der zustéandigen Behorde des Mitgliedsstaates, indem der Nutzer
und/oder der Patient niedergelassen sind, gemeldet werden.

Gebrauct i /Anl hnik

Die Knéchelbandage wie eine Socke Uberstreifen.

Die Knéchel auf Hohe der Komfortzonen platzieren.

Pflege

Das Produkt entsprechend den Bedingungen in dieser Gebrauchsanweisung und
der Etikettierung waschen. Maschinenwaschbar bei 40°C (Schonwaschgang).
Das Produkt wurde wéhrend 20 Waschzyklen getestet. Keine Reinigungsmittel,
Weichspller oder aggressive Produkte (chlorhaltige Produkte o. A.) verwenden.
Keine Trockenreinigung. Nicht im Trockner trocknen. Nicht bligeln. Wasser gut
ausdricken. Flach ausgebreitet trocknen.

Fern von direkten Warmequellen (Heizkérper, Sonne usw.) trocknen lassen.

Aufbewahrung
Bei Raumtemperatur, vorzugsweise in der Originalverpackung, aufbewahren.

Entsorgung
Den értlich geltenden Vorschriften entsprechend entsorgen.

Diesen Beipackzettel aufbewahren.

nl
PROPRIOCEPTIEVE ELASTISCHE ENKELBRACE
Omschrijving/Gebruik
Dit hulpmiddel is een propioceptieve elastische enkelbrace die het gewricht
stabiliseert.
Het hulpmiddel is alleen bedoeld voor de behandeling van de genoemde indicaties
en voor patiénten van wie de maten overeenkomen met de maattabel.
Dit hulpmiddel kan gebruikt worden als proprioceptieve ondersteuning tijdens
revalidatie, met name bij de hervatting van sportactiviteiten.
Samenstelling
Polyamide - katoen - elastaan.
Eigenschappen/Werking
Elastisch compressietricot (klasse 2 - 15-20 mmHg/20,1-27 hPa).
Comfortzone ter hoogte van de enkels.
Indicaties
Postoperatieve, posttraumatische napijn en/of oedeem.
Contra-indicaties
Gebruik het hulpmiddel niet indien de diagnose onduidelijk is.
Laat het hulpmiddel niet in direct contact komen met een beschadigde huid of een
open wond die niet is afgedekt met daarvoor geschikt verband.
Gebruik het hulpmiddel niet in geval van bekende allergieén voor een van de
componenten.
Niet gebruiken bij grote veneuze trombo-embolische aandoeningen zonder
trombo-profylactische behandeling.
9



Voorzorgsmaatregelen

Controleer de betrouwbaarheid van het hulpmiddel véor elk gebruik.

Gebruik het hulpmiddel niet als het beschadigd is.

Kies de juiste maat voor de patiént aan de hand van de maattabel.

Het wordt aanbevolen dat een zorgprofessional meekijkt bij de eerste toepassing.
Houd u strikt aan de voorschriften en de gebruiksinstructies van uw
zorgprofessional.

In geval van ongemak, aanzienlijke hinder, pijn, verschil in omvang van de
ledematen, een abnormaal gevoel of verandering in de kleur van de ledematen,
verwijder het hulpmiddel en neem contact op met een zorgprofessional.

Om hygiénische redenen en omwille van de prestatiekwaliteit mag het hulpmiddel
niet door andere patiénten worden gebruikt.

Gebruik de brace niet als bepaalde producten op de huid zijn aangebracht (creme,
zalf, olie, gel, patches,...).

Indien het hulpmiddel voor langere tijd wordt gedragen, zorg er dan voor dat de
bloedsomloop niet wordt belemmerd.

Indien in het verleden veneuze of lymfatische aandoeningen zijn geconstateerd,
raadpleeg dan een zorgprofessional.

Ongewenste bijwerkingen

Dit hulpmiddel kan huidreacties (roodheid, jeuk, branderigheid, blaren, enz.) of
zelfs wonden in verschillende mate van ernst veroorzaken.

Mogelijk risico op veneuze trombose.

Elk ernstig voorval met betrekking tot het hulpmiddel moet worden gemeld aan
de fabrikant en aan de bevoegde autoriteit van de lidstaat waar de gebruiker en/
of patiént is gevestigd.

Gebruiksaanwijzing

Doe de enkelbrace aan als een sok.

Plaats de enkels ter hoogte van de comfortzones.

Verzorging

Het hulpmiddel kan worden gewassen volgens de voorschriften in deze bijsluiter
en op het etiket. Machinewasbaar op 40°C (fijne was). Het hulpmiddel is getest
tijdens 20 wascycli. Gebruik geen reinigingsmiddelen, weekmakers of agressieve
middelen (chloorproducten, enz.). Niet stomen. Niet in de wasdroger. Niet strijken.
Overtollig water uitwringen. Liggend laten drogen.

Uit de buurt van warmtebronnen laten drogen (radiator, zon, enz.).

Bewaaradvies

Bewaren op kamertemperatuur, bij voorkeur in de originele verpakking.
Verwijdering

Voer het hulpmiddel af in overeenstemming met de plaatselijke voorschriften.

Deze handleiding bewaren.

it

CAVIGLIERA ELASTICA PROPRIOCETTIVA
Descrizione/Destinazione d'uso

Questo dispositivo & una cavigliera elastica propriocettiva che permette di
sostenere l'articolazione.
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Il dispositivo & destinato esclusivamente al trattamento delle patologie elencate
e ai pazienti le cui misure corrispondono a quelle riportate nella relativa tabella.
Questo dispositivo puo essere usato come sostegno propriocettivo durante la
riabilitazione, soprattutto alla ripresa di attivita sportive.

Composizione

Poliammide - cotone - elastan.

Proprieta/Modalita di funzionamento
Maglia elastica di compressione (classe 2 - 15-36 mmHg/20,1-27 hPa).
Zona di comfort a livello dei malleoli.

Indicazioni

Dolore e/o edema residuo post-operatorio o post-traumatico.

Controindicazioni

Non utilizzare il prodotto in caso di incertezza della diagnosi.

Non mettere il prodotto a contatto diretto con la pelle lesa o con una ferita aperta
senza adeguata medicazione.

Non utilizzare in caso di allergia nota a uno dei componenti.

Non usare in caso di anamnesi di tromboembolismo venoso maggiore senza
trattamento di trombo-profilassi.

Precauzioni

Prima di ogni utilizzo, verificare I'integrita del dispositivo.

Non utilizzare il dispositivo se danneggiato.

Scegliere la taglia adatta al paziente consultando la relativa tabella.

Si raccomanda la supervisione di un professionista sanitario in caso di prima
applicazione.

Rispettare scrupolosamente le indicazioni e il protocollo di utilizzo indicato dal medico.
In caso di fastidio, disagio importante, dolore, variazione del volume dell'arto,
sensazioni anomale o cambio di colore delle estremita, rimuovere il dispositivo e
rivolgersi a un professionista sanitario.

Per ragioni di igiene ed efficacia del prodotto, non riutilizzare il dispositivo su un
altro paziente.

Non utilizzare il dispositivo se sulla pelle vengono applicati determinati prodotti
(creme, unguenti, oli, gel, patch, ecc.).

Se il dispositivo viene indossato per periodi di tempo prolungati, assicurarsi che la
circolazione sanguigna non risulti compromessa.

In caso di precedenti disturbi venosi o linfatici, consultare un professionista sanitario.
Effetti indesiderati secondari

Questo dispositivo puo provocare reazioni cutanee (rossori, prurito, bruciori,
vesciche, ecc.) o addirittura ferite di gravita variabile.

Rischio di possibile trombosi venosa.

Qualsiasi incidente grave legato al dispositivo dovra essere notificato al fornitore e
all'autorita competente dello Stato membro nel quale risiede I'utilizzatore e/o il paziente.
Istruzioni d'uso/Posizionamento

Indossare la cavigliera come un calzino.

Posizionare correttamente i malleoli a livello delle zone di comfort.



Manutenzione

Prodotto lavabile secondo le indicazioni riportate in queste istruzioni e
nell'etichetta. Lavabile in lavatrice a 40°C (ciclo delicato). Il dispositivo & stato
testato per 20 cicli di lavaggio. Non utilizzare prodotti detergenti, ammorbidenti o
aggressivi (prodotti clorati, ecc.). Non lavare a secco. Non asciugare in asciugatrice.
Non stirare. Strizzare senza torcere. Far asciugare in piano.

Far asciugare lontano da fonti di calore dirette (calorifero, sole, ecc.).
Conservazione

Conservare a temperatura ambiente, preferibilmente nella confezione originale.

Smaltimento
Smaltire conformemente alla regolamentazione locale in vigore.

Conservare queste istruzioni.

es

TOBILLERA ELASTICA PROPIOCEPTIVA

Descripcién/Uso

Este dispositivo es una tobillera elastica propioceptiva que permite la sujecién de
la articulacion.

Eldispositivo esta destinado Unicamente al tratamiento de las indicaciones listadas
y a los pacientes cuyas medidas correspondan a la tabla de tallas.

Este dispositivo puede utilizarse como sujecion propioceptiva durante la
rehabilitacion, especialmente al reanudar las actividades deportivas.
Composicién

Poliamida - algodon - elastano.

Propiedades/Modo de accién
Punto elastico de compresién (clase 2 - 15-20 mmHg/20,1-27 hPa).
Zona de confort a nivel de los maléolos.

Indicaciones
Dolory/o edema residual postoperatorio o postraumatico.

Contraindicaciones

No utilizar el producto en caso de diagnéstico incierto.

No colocar el producto directamente en contacto con la piel lesionada o con una
herida abierta sin apdsito adecuado.

No utilizar en caso de alergia conocida a uno de los componentes.

No utilizar en caso de antecedentes tromboembdlicos venosos importantes sin
tratamiento tromboprofilactico.

Precauciones

Verificar la integridad del dispositivo antes de utilizarlo.

No utilizar el dispositivo si esta dafado.

Elegir la talla adecuada para el paciente consultando la tabla de tallas.

Se recomienda que un profesional de la salud supervise la primera aplicacion.
Seguir estrictamente la prescripcion y el protocolo de utilizacién recomendado por
el profesional de la salud.
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En caso de incomodidad, molestia importante, dolor, variacion del volumen del
miembro, sensaciones anormales o cambio de color de las extremidades, retirar el
dispositivo y consultar a un profesional sanitario.

Por razones de higiene y de eficacia, no reutilizar el dispositivo para otro paciente.
No utilizar el dispositivo en caso de aplicacion de ciertos productos sobre la piel
(cremas, pomadas, aceites, geles, parches...).

Si el dispositivo se lleva durante periodos prolongados, asegurarse de que la
circulacién sanguinea no se vea dificultada.

En caso de antecedentes de trastornos venosos o linfaticos, consultar a un
profesional sanitario.

Efectos secundarios indeseables

Este dispositivo puede producir reacciones cuténeas (rojeces, picor, quemazon,
ampollas...) e incluso heridas de gravedad variable.

Posible riesgo de trombosis venosa.

Cualquier incidente grave relacionado con el dispositivo deberia ser objeto de una
notificacion al fabricante y a la autoridad competente del Estado Miembro en el
que esta establecido el usuario y/o el paciente.

Modo de empleo/Colocacién
Pongase la tobillera como si fuera un calcetin.
Colocar bien los maléolos a nivel de las zonas de confort.

Mantenimiento

Producto lavable segun las condiciones presentes en estas instrucciones y
el etiquetado. Lavable a maquina a 40°C (ciclo delicado). El dispositivo ha
sido probado durante 20 ciclos de lavado. No utilizar detergentes, suavizantes
o productos agresivos (productos clorados...). No lavar en seco. No secar en
secadora. No planche. Escurrir mediante presion. Seque en posicion plana.

Secar lejos de una fuente directa de calor (radiador, sol...).

Almacenamiento

Guardar a temperatura ambiente, de preferencia en el embalaje de origen.
Eliminacién

Eliminar conforme a la reglamentacion local vigente.

Conservar estas instrucciones.

pt ]
TORNOZELEIRA ELASTICA PROPRIOCETIVA

Descrigdo/Destino

Este dispositivo ¢ uma tornozeleira eldstica propriocetiva que permite a
manutencéo da articulagéo.

Este dispositivo é destinado unicamente ao tratamento das indicacdes listadas e
para pacientes cujas medidas correspondem a tabela de tamanhos.

Este dispositivo pode ser utilizado como apoio propriocetivo para a reabilitagéo,
nomeadamente para a retoma das atividades desportivas.

Composigdo

Poliamida - algod3o - elastano.



Propriedades/Modo de agdo

Malha elastica de compresséo (classe 2 - 15-20 mmHg/20,1-27 hPa).

Zona de conforto ao nivel dos maléolos.

Indicagdes

Dor e/ou edema residual pés-operatorio, pés-traumatico.

Contraindicagdes

Nao utilizar o produto no caso de diagnéstico indeterminado.

Na&o colocar o produto diretamente em contacto com uma pele lesionada ou uma
ferida aberta sem o devido curativo.

Na&o utilizar em caso de alergia conhecida em relacdo a um de seus componentes.
N&o usar em caso de antecedentes tromboembdlicos venosos importantes sem
tratamento tromboprofilatico.

Precaugdes

Verificar a integridade do dispositivo antes de cada utilizagéo.

Na&o utilizar se o dispositivo estiver danificado.

Escolher o tamanho adequado ao paciente orientando-se pela tabela de tamanhos.
E recomendado que um profissional de saude realize a superviséo da primeira
aplicagdo.

Manter-se em estrita conformidade com a prescrigéo e o protocolo de utilizagdo
recomendado pelo seu profissional de saude.

Em caso de desconforto, de grande incomodo, de dor, de variagdo de volume do
membro, de sensa¢es anormais ou de alteracdo da cor das extremidades, retirar
o dispositivo e consultar um profissional de saude.

Por motivos de higiene e de desempenho, ndo reutilizar o dispositivo para um
outro paciente.

N&o utilize o dispositivo ao aplicar certos produtos na pele (cremes, pomadas,
Sleos, géis, adesivos...).
Se o dispositivo for utilizado por longos periodos, certificar-se de que a circulagéo
sanguinea ndo esta estagnada.

Em caso de antecedentes de doencas venosas ou linfaticas, consultar um
profissional de saude.

Efeitos secundarios indesejaveis

Este dispositivo pode provocar reacGes cuténeas (vermelhiddo, comichéo,
queimaduras, bolhas...) ou mesmo feridas de gravidade variavel.

Possibilidade de risco de trombose venosa.

Qualquer incidente grave que ocorra relacionado com o dispositivo devera ser
objeto de notificagdo junto do fabricante e junto da autoridade competente do
Estado Membro em que o utilizador e/ou paciente esté estabelecido.
Aplicagido/Colocagio

Colocar a tornozeleira como uma meia.

Colocar corretamente os maléolos ao nivel das zonas de conforto.

Cuidados

Produto lavéavel segundo as condi¢des indicadas neste folheto e na rotulagem.
Lavével na maquina a 40°C (ciclo delicado). O dispositivo foi testado durante
20 ciclos de lavagem. Né&o utilizar detergentes, amaciadores ou produtos
14



agressivos (produtos com cloro...). Ndo limpar a seco. N&o utilizar maquina de secar
roupa. N&o passar a ferro. Escorrer através de pressdo. Secar em posicdo plana.
Secar longe de fontes diretas de calor (radiador, sol...).
Armazenamento

Armazenar em temperatura ambiente, de preferéncia na embalagem de origem.
Eliminagdo

Eliminar em conformidade com a regulamentacé&o local em vigor.

Conservar estas instrucoes.

da
PROPRIOCEPTISK, ELASTISK ANKELBIND

Beskrivelse/Tilteenkt anvendelse

Dette udstyr er et proprioceptisk, elastisk ankelbind, der tillader at stabilisere
leddet.

Udstyret er udelukkende beregnet til behandling af de anferte indikationer og til
patienter med mal, som svarer til sterrelsesskemaet.

Dette udstyr kan bruges som proprioceptiv statte under genoptreening, isser ved
genoptagelse af sportsaktiviteter.

Sammensaetning

polyamid - bomuld - elastan.

Egenskaber/Handli J

Elastisk kompressionsstrik (klasse 2 - 15-20 mmHg/20,1-27 hPa).

Komfortzone ved ankelknuderne.

Indikationer
Postoperatoriske/posttraumatiske restsmerter/restedem.

Kontraindikationer

Brug ikke produktet i tilfeelde af en usikker diagnose.

Produktet ma ikke placeres i direkte kontakt med en laederet hud eller et abent sar
uden et passende plaster.

Ma ikke bruges i tilfaelde af kendt allergi over for et af komponenterne.

Ma ikke bruges i tilfaelde af en sygehistorie med vengse tromboemboliske lidelser
uden tromboprofylaktisk behandling.

Forholdsregler
Kontroller, at produktet er intakt fer hver brug.
Udstyret ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.
Veelg en starrelse, der er egnet til patienten ved hjeelp af starrelsesskemaet.
Det anbefales, at en sundhedsfaglig person kontrollerer den farste pasaetning.
Den sundhedsfaglige persons ordinering og protokol vedrgrende anvendelse skal
felges meget ngje.
| tilfelde af ubehag, vigtig gene, smerter, aendring af lemmets volumen, unormale
fornemmelser eller aendring af ekstremitetens farve, tag produktet af og radsperg
en sundhedsfaglig person.
Udstyret mé ikke bruges til en anden patient af hygiejniske arsager og for at bevare
udstyrets ydeevne.
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Udstyret ma ikke bruges i tilfeelde af pafering af visse produktet p& huden (creme,
pomade, olie, gel, patch...).

Hvis udstyret baeres i leengere perioder, skal man sikre sig, at blodcirkulationen
ikke er heemmet.

| tilfeelde af tidligere vengse eller lymfatiske forstyrrelser, radsperg en
sundhedsfaglig person.

Bivirkninger

Dette udstyr kan medfgre hudreaktioner (redmen, klge, forbreendinger, vabler
m.m.) og endda sar af forskellige sveerhedsgrader.

Mulig risiko for venetrombose.

Enhver alvorlig haendelse, som er opstéet i forbindelse med udstyret, skal meddeles
til producenten og de kompetente myndighederiden medlemsstat, hvor brugeren
og/eller patienten er bosat.

Brugsanvisning/Péasaetning

Tag ankelbindet pa som en strampe.

Ankelknuderne skal placeres korrekt ved komfortzonerne.

Pleje

Vaskbart produkt under de anferte betingelser i denne vejledning og pa
etiketten. Kan vaskes i maskine ved 40°C (skaneprogram). Udstyret er blevet
testet under 20 vaskecyklusser. Brug ikke rensemidler, bledgaringsmidler eller
aggressive produkter (klorholdige produkter m.m.) Ma ikke kemisk renses. M& ikke
terretumbles. Ma ikke stryges. Pres vandet ud. Lad terre fladt.

Lad terre pé afstand af en direkte varmekilde (radiator, sol m.m.).

Opbevaring

Opbevares ved stuetemperatur og helst i den originale emballage.

Bortskaffelse

Skal bortskaffes i overensstemmelse med gaeldende lokale bestemmelser.
Opbevar denne brugsanvisning.

fi

PROPRIOSEPTIIVINEN JOUSTAVA NILKKATUKI
Kuvaus/Kayttétarkoitus

Tama laite on proprioseptiivinen joustava nilkkatuki, joka mahdollistaa nivelen tuen.
Téma véline on tarkoitettu vain lueteltujen kayttoaiheiden hoitoon ja valitsemalla
potilaalle oikea koko oheisesta kokotaulukosta.

Tata valinettd voidaan kayttda proprioseptiivisena tukena kuntoutuksessa,
erityisesti aloitettaessa liilkuntaa uudelleen.

Rakenne

Polyamidi - puuvilla - elastaani.

Ominaisuudet/Toimintatapa

Joustava kompressioneulos (luokka 2 - 15-20 mmHg / 20,1-27 hPa).
Mukavuusalue kehrasluiden kohdalla.

Kayttdaiheet

Jalkikivut ja/tai turvotus leikkauksen ja/tai trauman jélkeen.
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Vasta-aiheet

Ald kdyta tuotetta, jos diagnoosi on epavarma.

Alé aseta tuotetta suoraan kosketuksiin vaurioituneen ihon tai avohaavan kanssa
ilman sopivaa sidosta.

Ala kéyta, jos tiedossa on all
Ei saa kayttaa, mikali kaytt:
ole hoidettu.

Varotoimet

Tarkista laitteen eheys ennen jokaista kayttoa.

Ala kéyta valinetts, jos se on vaurioitunut.

Valitse oikea koko potilaalle kokotaulukosta.

On suositeltavaa, ettda terveydenhuollon ammattilainen valvoo tuotteen
ensimmaisté asetusta.

Noudata ehdottomasti ladkarin antamia ohjeita ja kdyttosuosituksia.

Jos ilmenee epamukavuutta, merkittdvaa haittaa, kipua, raajan tilavuuden
muutoksia, epatavanomaisia tuntemuksia tai varimuutoksia, poista valine ja ota
yhteytta terveydenhuollon ammattilaiseen.

Hygienian ja suorituskyvyn yllapitamiseksi &la kayta vélinetta uudelleen toisella
potilaalla.

Ala kayta laitetta, jos iholle on levitetty tiettyja tuotteita (voiteet, rasvat, 6ljyt, geelit,
laastarit jne.).

Jos valinetta kaytetaan pitkaan, varmista, ettei verenkierto ole estynyt.

ia jollekin rakenneosista.
13 on ollut aiemmin vakavia laskimotukoksia, joita ei

terveydenhuollon ammattilaiseen.

Ei-toivotut sivuvaikutukset

Valine voi aiheuttaa ihoreaktioita (punoitusta, kutinaa, palovammoja, rakkuloita
jne.) tai jopa vaihtelevan vaikeusasteen haavoja.

Mahdollinen laskimotromboosiriski.

Kaikista vélineen yhteydessa tapahtuvista vakavista tapauksista on ilmoitettava
valmistajalle ja sen jasenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa kayttaja ja/
tai potilas on.

Kéyttéohje/Asettaminen

Pue nilkkatuki kuin sukka.

Sijoita kehrasluut mukavuusalueiden keskelle.

Hoito

Tuote voidaan pestd tdmén pakkausselosteen ja etikettien ohjeiden mukaisesti.
Konepestava 40°C:ssa (hienopesu). Tuotetta on testattu 20 pesussa. Ala kayta
pesuaineita, huuhteluaineita tai voimakkaita tuotteita (klooria sisaltévat tuotteet).
Eisaa kuivapesta. Ei saa kuivata kuivausrummussa. Ei saa silittaa. Puristele liika vesi
pois. Kuivata tasossa.

Anna kuivua etéélla suorasta lammonlahteesta (lampopatteri, auringonvalo jne.).
Sailytys

Sailytd huoneenlammassa, mieluiten alkuperéisessa pakkauksessa.

Havittaminen

Havitéd voimassa olevien paikallisten méaardysten mukaisesti.

Silyts tama kayttdohje.
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PROPRIOCEPTIV ELASTISK ANKELORTOS

Beskrivning/Avsedd anviandning

Den har produkten &r en proprioceptiv elastisk ankelortos som ger stod till leden.
Enheten &r endast avsedd for behandling av de angivna indikationerna och for
patienter vars matt motsvarar storlekstabellen.

Denna enhet kan anvéndas som proprioceptivt stéd for rehabilitering, sarskilt nar
man aterupptar sportaktiviteter.

Sammanséttning

Polyamid - bomull - elastan.

Egenskaper/Verkningssatt

Elastisk stickning for kompression (klass 2 - 15-20 mmHg/20,1-27 hPa).

Bekvamt material runt fotkndlarna.

Indikationer

Smaérta och/eller kvarvarande 6dem efter operation eller trauma.
Kontraindikationer

Anvand inte produkten vid osaker diagnos.

Applicera inte produkten direkt pa skadad hud eller pa ett dppet sar utan 1dmpligt
férband.

Fér ej anvandas vid kand allergi mot ngot av innehéllsdmnena.

Anvand inte vid storre vends tromboembolisk historia utan behandling med
trombo-profylax.

Forsiktighetsatgarder

Kontrollera att produkten ar hel fére varje anvandning.

Far ej anvandas om produkten &r skadad.

Vélj en storlek som &r lamplig for patienten med hjélp av storlekstabellen.
Sjukvardspersonal bor vervaka den férsta appliceringen.

F&lj noga rekommendationer och bruksanvisningar fran sjukvardspersonalen.

Ta av produkten och radgér med sjukvardspersonalen vid obehag, besvar eller
smérta eller om armen eller benet dndrar storlek eller farg eller kénns annorlunda.
Av hygien- och prestandaskal ska produkten inte dteranvandas av en annan patient.
Anvénd inte enheten om vissa produkter appliceras pa huden (krémer, salvor, oljor,
geler, patch etc.).

Kontrollera att blodcirkulationen inte férhindras om produkten bars under langa
tidsperioder.

Kontakta lakare i handelse av tidigare ven- eller lymfsjukdom.

Biverkningar

Denna produkt kan orsaka hudreaktioner (rodnad, klada, brannskador, blasor osv.)
eller sar med olika grad av allvarlighet.

Mojlig risk fér ventrombos.

Alla allvarliga incidenter i samband med anvdandningen av denna produkt
ska anmiéilas till tillverkaren och till behérig myndighet i den medlemsstat dar
anvandaren och/eller patienten &r etablerad.

Bruksanvisning/anvéndning

Ta pa ankelledsortosen som en strumpa

Se till att det mjuka materialet sitter perfekt vid fotknélarna.
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Skétsel

Produkten kan tvattas enligt tvattanvisningarna i denna bipacksedel och pa
etiketten. Kan tvattas i maskin i hogst 40 °C (skontvatt). Enheten har testats
under 20 tvatteykler. Anvand inte rengéringsmedel, skoljmedel eller alltfor starka
produkter (med klor). Far ej kemtvattas. Far ej torktumlas. Far e] strykas. Pressa ur
vattnet. Torkas plant.

Lat lufttorka langt ifran direkta varmekallor (varmeelement, sol osv.).

Forvaring

Forvaras i rumstemperatur, helst i originalférpackningen.

Kassering

Kassera i enlighet med géllande lokala foreskrifter.

Spara denna bipacksedel.

el
EAAZTIKH IAIOAEKTIK'H EMIZTPATANIAA

Meptypagr/Enpsio epappoy
Auté To Npoidv eival pla eAacTLKn L3LOJEKTIKN eMLoTpayalida nou entTpénet Tn
otabeponoinon tng apBpwong.

H ouokeun npoopiletatl pévo yia T Bepaneia Twy avapepdpevwy eviei&ewy Kat
yla aoBevEiG TwV ornoiwv oL SLACTACELG AVTLOTOXOUV GTOV MivaKa HEYEDWV.

To npoidv autd pnopei va xpnotponolnBel wg SLOJEKTIKA UNOCTAPLEN yla TNV
anokataotaon, 1B3iwg Katd Tnv ek véou avaAnyn aBANTIKWY 3pAcTNPLOTATWY.

Z0vOeon
MoAuapidn - BapBdkL - ehactavn.

136tnTeg/Mnxaviopds dpdong
ENaotiké nAekto Ugpaopa cupnieong (kAdon 2 - 15-20 mmHg/20,1-27 hPa).
Meploxn dveong ota opupA.
Evdeigeig
METEYXELPNTIKOG, HETATPAUHATIKOG UMOAELMOPEVOG MOVOG Kal/n oldnpa.
Avtevdeifelg
Mnv xpnolponoleite To NPoidV oe NePINTWON Un ac®aioug dLdyvwong.
Mn tonoBeteite o Npoidv aneubeiag oe ENAPN PE TPAUPATIOHEVO JEPHA M AVOLXTO
TPaUpa xwpig KataAAnAo enidecpo.
Mnv To xpnaotponoleite oe NepinTtwon yvwotng alkepyiag oe onolodnnote and
TA CUCTATIKA.
Na pnv xpnolponoleitat oe nepintwon totoplkoU peiovog (AeBLKNAG
BpopBoepBoAig xwpig BPopPoNPOPUACKTIKA aywyn.
Mpogpulagelg
BeBawwbeite yia tnv akepaldTnTa Tou NpoidvTog nptv and kabe xprion.
Mnv xpnolponoleite To NPoidV v €xeL UNOCTEL {NULA.
En\é€te To owotd péyebog yla Tov acBevn avatpéxovtag oTov Nivaka Peyebwy.
Zuviotdtal n NpwWTn epappoyn va entBAENeTaL anod évav enayyeApatia vyeiag.
Tnpeite auotnpd TN cuvtayn Kat To NPWIOKOANO XPNONG MoU CUVLOTA O
enayyelpatiag uyelag nou cag napakolouBetl.
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2e nepintwon duogopiag, onpavtikAg evoxAnong, Névou, HETABOANG Tou dykou
Tou AKpou, acuvnBLoTWY atoBnoewy N aAAayng Tou XPWHATOG TwV AKPWY,
QAPALPECTE TN CUCKEUN Kal CUMPBOUAEUTE(TE évav enayyeApatia uyeiag.

MaAdyoug UYLELVAG Kal and30oNng, PNV ENAVAXPNOLHOMOLELTE TN CUOKEUN o AAOV
acBevn.

Mnv XpNOLHOMOLE(TE TO NPOLOV AV EXETE EQAPPOCEL CUYKEKPLHUEVA MPOIOVTA OTO
déppa (KPEPES, ANOLPEG, EAata, YEAN, entBépata, K.AM.).

Edv n cuokeun @oplétal yla peydla xpovikda dlacthpata, Pefalwbeite 6tL dev
epnodidetal n pon Tou aipatog.

Ze NepiNTWOoN LOTOPIKOU PAEBLKWV N AEHPLKLOV SLATAPAXWY, CUHBOUAEUBE(TE évav
enayyeApatia vyelag.

Agutepelouoes avemOUHNTEG eVEPYELEG

AUTO To NPOIGY EVIEXETAL VA MPOKANETEL SEPUATIKEG AVTIdPATELG (epubpdTnta,
KVNOWO, EYKAUHATA, (POUCKAAEG...) N AKOHN KAl MANYEG SLAPOPETIKNG EVIACEWG.
MBavog kivduvog pAepIkng Bpdupwong.

Kdabe copapd cuppdv nou npokUMTeL kat oxeTiletal e To npoidv Ba npénel va
KOLVOMOLE(TAL OTOV KATACKEUATTA KAl OTNV appédia apxn Tou KPAToug HEAOUG OTO
onoio givat eyKATeTTNPEVOG O XPNOTNG KaAl/r 0 acOevAg.

O3nyieg xpriong/Tono®étnon

Dopéate tnv entotpayalida cav kaAtoa.

TonoBetAoTe KAAA Ta OPUPA OTO ENNESO TWV NEPLOXWV AVEDNG.

ZuvtApnon

To npoidv pnopel va nAuBel akolouBwvTag TG cUPPOUAEG Tou puUAAadiou
autou Kat TG eTkéTag. MAévetat oto nAuvtnplo, otoug 40°C (oto Npodypappa
yla ta euaiodnta). H didtagn éxel dokipaotel yia 20 kUkAoug nAUong. Mnv
XPNOLPOMNOLEITE ANOPPUNAVTIKA 1 MOAU Loxupd npoidvia (npotdvta pe Bdon
v xAwpivn...). Mnv unoBdete oe oteyvo kabaptopd. Mnv xpnaotponoleite
oTeyvwTnplo. Mn odepwvete. XTpayyiote niéoviag. AQNRoTE va OTEYVWOEL O
eninedn enpavela.

ZTEYVWVETE HaKPLA anod Apeon nnyn BeppdtnTtag (KAAOPLPEP, NALOG...).
Anobrikeuon

Dulate o Beppokpacia NepPBAAOVTOG, KATA NEOTINGN OTO APXLKO KOUTL.
Andéppwyn

AnoppiyTe cUPPWVA PE TOUG LOXUOVTEG TOMKOUG KAVOVIOHOUG.

Duldte autég TIG 0dnyieg xprong.

cs

ELASTICKA PROPRIOCEPTIVNI KOTNIKOVA ORTEZA
Popis/Pouziti

Tato pomcka je elasticka proprioceptivni kotnikova ortéza, ktera zabezpeduje
stabilizaci kloubu.

Pomticka je uréend pouze k 1é¢bé uvedenych indikaci a pro pacienty, ktefi maji
prislusnou velikost dle tabulky velikosti.

Tuto pomuicku Ize pouzit jako proprioceptivni podporu pfi rehabilitaci, a to zejména
pfi obnoveni sportovnich aktivit.
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Slozeni
Polyamid - bavina - elastan.

Vlastnosti/Mechanismus uéinku

Kompresivni elasticky uplet (tfida 2 - 15-20 mmHg/20,1-27 hPa).
Komfortni zéna v oblasti kotniku.

Indikace

Rezidualni pooperacni/pourazova bolest a/nebo otok.

Kontraindikace

Vyrobek nepouzivejte, pokud nemate potvrzenou diagnozu.

Neprikladejte vyrobek pfimo na poranénou kGzi nebo na otevienou, ni¢im
nezakrytou ranu.

Vyrobek nepouzivejte, pokud mate prokazanou alergii na nékterou slozku vyrobku.
Nepouzivejte v pfipadé zévazné Zilni tromboembolické nemoci v anamnéze bez
podéni tromboprofylaxe.

Upozornéni

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, Ze je pomucka neporusena.

Poskozenou pomucku nepouzivejte.

Vhodnou velikost vyberte pomoci tabulky velikosti.

Prvni nasazeni by mélo probéhnout za pritomnosti Iékare.

Je nutné se presné fidit predpisem a pokyny k pouziti, které vam dal Iékar.

Pokud pocitite nepohodli, vyrazné obtize, bolest, zménu objemu koncetiny,

nezvyklou zménu citlivosti nebo zménu barvy koncetin, pomucku sundejte

avyhledejte Iékare.

Z hygienickych divodu a z dlvodu spravného fungovani je pomdcka uréena

jednomu pacientovi.

Pomucku nepouzivejte, pokud jsou na pokozku naneseny urcité pfipravky (krémy,

masti, oleje, gely, naplasti atd.).

Pokud pomticku nosite del3i dobu, zkontrolujte, ze nenarusuje krevni obéh.

V pfipadé prodélanych cévnich ¢ilymfatickych potizi se poradte se zdravotnickym

personalem.

Nezadouci vedlejsi ucinky

Pomucka mize vyvolat kozni reakce (zacervenani, svédéni, popéleniny, puchyfe...)

nebo dokonce rany riizného stupné.

Moznost rozvoje Zilni trombodzy.

Dojde-li v souvislosti s touto pomuckou k zavaznému incidentu, je nutné o tom

informovat vyrobce a pfislusné uUrady clenského statu, ve kterém uzivatel a/nebo

pacient Zije.

Navod k pouziti/Aplikace

Navléknéte si kotnikovou ortézu jako ponozku.

Kotniky umistéte do komfortnich zon.

Udrzba

Vyrobek perte podle pokyni uvedenych v tomto navodu a na etiketé. Lze prat v

pracce na 40°C (jemné prani). Zdravotnicky prostiedek byl testovéan pfi vice nez

20 pracich cyklech. Nepouzivat zadné Ccistici, zmékéovaci prostfedky nebo
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agresivni pfipravky (chlorované pfipravky...). Nedistit za sucha. Nesusit v susi¢ce.
Nezehlit. Vyzdimejte pfebytec¢nou vodu. Susit nalezato.

Nesusit v blizkosti pfimého zdroje tepla (radiatoru, slunce...).

Skladovani

Skladujte pfi pokojové teploté, nejlépe v originalnim baleni.

Likvidace

Likvidujte v souladu s mistnimi predpisy.

Tento navod si uschovejte.

pl
ELASTYCZNA PROPRIOCEPTYWNA ORTEZA
SKOKOWO-STOPOWA

Opis/Przeznaczenie

Tenwyrdb to elastyczna, proprioceptywna orteza skokowo-stopowa umozliwiajgca
przytrzymywanie stawu.

Wyréb jest przeznaczony wytacznie do stosowania w wymienionych wskazaniach
oraz u pacjentow, ktérych wymiary odpowiadajg tabeli rozmiaréw.

Wyréb ten mozna stosowac jako proprioceptywne wsparcie podczas rehabilitacji,
szczegodlnie podczas powrotu do aktywnosci sportowej.

Sktad

Poliamid - bawetna - elastan.

Wtasciwosci/Dziatanie

Elastyczna dzianina uciskowa (klasa 2: 15-20 mmHg/20,1-27 hPa).

Specjalne komfortowe strefy na poziomie kostek.

Wskazania

Resztkowy bal i/lub opuchlizna po operacji, po urazie.

Przeciwwskazania

Nie uzywac produktu, jezeli diagnoza nie jest pewna.

Nie umieszczac produktu tak, aby bezposrednio stykat sie z uszkodzong skéra lub
otwarta rang bez odpowiedniego opatrunku.

Nie stosowac¢ w przypadku stwierdzonej alergii na jeden ze sktadnikow.

Nie stosowac, jesli w przesztosci wystepowaty powazne epizody zakrzepowo-
zatorowe bez profilaktycznego leczenia przeciwzakrzepowego.

Koni srodki Sci

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy wyrdb jest w nalezytym stanie.

Nie uzywac wyrobu, jesli jest uszkodzony.

Wybrac rozmiar dobrany do pacjenta, korzystajac z tabeli rozmiaréw.

Zaleca sig, aby pierwsze zastosowanie przebiegato pod nadzorem pracownika
stuzby zdrowia.

Nalezy scisle przestrzegac wytycznych i protokotu uzytkowania zalecanego przez
personel medyczny.

W razie lekkiego lub silnego dyskomfortu, bodlu, zmiany wielkosci konczyny,
zaburzen czuciowych lub zmiany koloru zakoriczen palcow, zdjaé wyrdb i zasiegnac
porady pracownika stuzby zdrowia.
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Ze wzgledow higienicznych i w trosce o skuteczno$¢ dziatania nie nalezy uzywac
ponownie tego wyrobu u innego pacjenta.

Nie uzywaé wyrobu w przypadku stosowania niektérych produktéw na skoére
(kremy, masci, oleje, zele, plastry itp.).

W przypadku noszenia wyrobu przez dtuzszy czas nalezy sie upewnic, ze krgzenie
krwi nie jest uposledzone.

Jesli w przesztosci wystepowaty zaburzenia uktadu zylnego lub limfatycznego,
nalezy zasiggnac porady lekarza.

Niepozadane skutki ub

Wyréb moze spowodowac reakcje skorne (zaczerwienienia, swedzenie, pieczenie,
pecherze itp.), a nawet rany o réznym nasileniu.

Mozliwe ryzyko zakrzepicy zyt.

Kazdy powazny incydent zwigzany z wyrobem nalezy zgtosi¢ producentowi i
wtasciwemu organowi panstwa cztonkowskiego, w ktorym uzytkownik i/lub pacjent
majg miejsce zamieszkania.

Sposéb uzycia/Sp
Zatozyc¢ orteze na takiej zasadzie, jak skarpete.

Upewnic sie, ze specjalne strefy komfortowe ortezy umieszczone sg doktadnie na
srodku kostek.

Utrzymanie

Produkt nadaje sie do prania w warunkach okreslonych w niniejszej instrukgji i
na etykiecie. Nadaje sie do prania w pralce w temp. 40°C (cykl delikatny). Wyrob
zostat poddany testowi obejmujacemu 20 cykli prania. Nie uzywaé detergentéw,
produktow zmiekczajacych ani agresywnych (zawierajagcych chlor itp.).
Nie czysci¢ na sucho. Nie suszy¢ w suszarce. Nie prasowac. Wycisngc. Suszy¢ w
stanie roztozonym.

Suszyc z dala od bezposrednich zrédet ciepta (grzejniki, stonce itp.).
Przechowywanie

Przechowywac w temperaturze pokojowej, najlepiej w oryginalnym opakowaniu.
Utylizacja

Utylizowac zgodnie z lokalnie obowigzujacymi przepisami.

Sk rakiad

Zachowac te instrukcje.

Iv
PROPRIOCEPTIVS ELASTIGS POTITES PARSEJS

Apraksts/Paredzétais mérkis
Sis izstradajums ir proprioceptivs elastigs potites parséjs, kas Jauj atbalstit locitavu.
lerice ir paredzéta tikai minéto indikaciju arstésanai pacientiem, kuru mérijumi
atbilst izméru tabulai.
So ierici var izmantot ka proprioceptivu atbalstu rehabilitacijai un, it ipasi, atsakot
sporta aktivitates.
Sastavs
Poliamids - kokvilna - elastans.
Ipasibas/Darbibas veids
Elastigs kompresijas trikotazas audums (2. klase - 15-20 mmHg / 20,1-27 hPa).
Komforta zona potisu kaulu limeni.
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Indikacijas

Pécoperacijas, posttraumatiskas atliktas sapes un/vai taska.

Kontrindikacijas

Nelietojiet produktu, ja diagnoze nav skaidra.

Nenovietojiet produktu tie$a saskaré ar savainotu adu vai atvértu brici bez
piemérota parséja.

Nelietojiet, ja ir zinama alergija pret kadu no sastavdalam.

Nelietojiet lielas vénu trombemboliskas anamnézes gadijuma bez
tromboprofilakses arstésanas.

Piesardziba lietosana

Pirms lietosanas parbaudiet, vai prece nav bojata.

Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata.

Izvélieties pacientam atbilstosu izméru, nemot véra izméru tabulu.

Pirmaja uzliksanas reizé ieteicama veselibas apripes specialista lidzdaliba.

Stingri ievérojiet jasu veselibas apripes specialista ieteikumus un lieto$anas
noradijumus.

Diskomforta, batisku traucéjumu, sapju, ekstremitasu apjoma izmainu, neparastu
sajUtu vai ekstremitasu krasas izmainu gadijumos nonemiet ierici un vérsieties pie
veselibas apripes specialista.

Higiénas un veiktspé&jas apsvérumu dé| nelietojiet ierici atkartoti citiem pacientiem.
Nelietot ierici gadijuma, ja uz adas ir uzklati noteikti produkti (krémi, ziedes, ellas,
geli, plaksteriu. c.).

Jaierici nésa ilgstosi, parliecinieties, ka netiek traucéta asinsrite.

Ja Jums ir bijusi vénu vai limfas sistémas traucéjumi, konsulté&jieties ar veselibas
apripes specialistu.

Nevélamas blaknes

Si ierice var izraisit adas reakcijas (apsartumu, niezi, apdegumus, tulznas utt.) vai
pat dazada smaguma brices.

lesp&jamais vénu trombozes risks.

Par jebkuriem smagiem negadijumiem, kas notikusi saistiba ar $o produktu, ir jazino
razotajam un dalibvalsts, kura uzturas lietotajs un/vai pacients, atbildigajai iestadei.
Lietosanas veids/Uzliksana

Uzvelciet potites parséju ka zeki.

Novietojiet potisu kaulus tiesi komforta zonas centra.

Uzturésana

Produkts mazgajams saskana ar $aja lietoSanas instrukcija un markéjuma
sniegtajiem nosacijumiem. Var mazgat velasmasina 40°C temperatara (cikls
smalkai velai). lerice tika parbaudita ar 20 mazgasanas cikliem. Neizmantojiet
mazgasanas lidzeklus, mikstinatajus vai agresivas iedarbibas lidzeklus (hlora
izstradajumus u.tml.). Nenododiet kimiskaja tirisana. Nelietojiet velas Zavétaju.
Negludiniet. Izspiediet Gdeni ar spiedienu. Zavejiet izklatu.

Zavéjiet drosa attaluma no tieda siltuma avota (radiatora, saules utt.).
Uzglabasana

Uzglabajiet istabas temperatira, vélams, originaliepakojuma.

Likvidésana

Likvidéjiet saskana ar spéka esosajiem vietéjiem noteikumiem.

Saglabajiet $o instrukciju.
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TAMPRUS PROPRIOCEPCIJA GERINANTIS CIURNOS JTVARAS
Aprasymas ir paskirtis

Si priemoné yra sanarj palaikantis tamprus propriocepcija gerinantis kulksnies
jtvaras.

Priemoneé skirta tik iSvardytoms indikacijoms gydyti ir tik pacientams, kuriy kino
matmenys atitinka dydziy lentele.

Sig priemone galima naudoti kaip palaikomaja proprioceptine priemone
reabilitacijos metu, visy pirma, vél pradedant sportine veikla.

Sudeétis

Poliamidas - medvilné - elastanas.

Savybés ir veikimo bldas

Tampri kompresiné megzta medziaga (2 klasé - 15-20 mmHg/20,1-27 hPa).

Patogi kulksnies zona.

Indikacijos
Pooperacinis, potrauminis liekamasis skausmas ir (arba) tinimas.

Kontraindikacijos

Jeidiagnozé néra aiski, gaminio nenaudokite.

Nenaudokite gaminio tiesiogiai ant pazeistos odos ar atviros Zaizdos be specialaus
tvarscio.

Nenaudokite gaminio, jei yra alergija bet kuriai sudétinei medziagai.

Netinka naudoti esant ankstesniems rimtiems veny tromboemboliniams
susirgimams, kuriems nebuvo taikytas profilaktinis trombozés gydymas.
Atsargumo priemonés

Kiekviena kartg pries naudodami patikrinkite, ar priemoné tvarkinga, arjai netraksta daliy.
Nenaudokite priemoneés, jei ji pazeista.

Remdamiesi dydziy lentele, pasirinkite pacientui tinkama dyd;.
Rekomenduojama, kad pirma karta gaminj padéty uzsidéti sveikatos priezitros
specialistas.

Grieztai naudoti pagal sveikatos specialisto nurodyta naudojimosi protokolg ir
recepty.

Jei jauciate nemalonius pojacius, didelj diskomforta, skausma, gallniy patinima,
nejprastus pojacius arba jei pasikeité gallniy spalva, iSimkite priemone ir kreipkités
j sveikatos prieziros specialista.

Higienos ir tinkamo veikimo sumetimais gaminio negali naudoti kitas pacientas.
Nenaudokite gaminio patepe oda kai kuriomis priemonémis (kremais, tepalais,
aliejais, geliais, uzklijave pleistra ir pan.).

Jei priemoné dévima ilga laika, jsitikinkite, kad netrikdoma kraujotaka.

Jei praeityje patyrete veny ar limfos sutrikimy, pasitarkite su savo sveikatos
pnezmros speuahstu

Si priemoné gali sukelti odos reakcija (pvz., paraudima, niezulj, nudegimus ar
pusles) ar net jvairaus sunkumo Zaizdas.
Galima giliyjy veny trombozé.
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Apie visus rimtus su gaminiu susijusius jvykius turéty bati praneSama gamintojui
ir valstybés narés, kurioje gyvena vartotojas ir (arba) pacientas, kompetentingai
institucijai.

Naudojimas ir uzsidéjimas

Apsiaukite ¢iurnos jtvara kaip puskojine

Ciurnakauliai turi bti ties minkStomis zonomis.

Priezidra

Gaminj galima skalbti Sioje instrukcijoje ir ant etiketés nurodytomis salygomis.
Skalbti skalbykléje 40°C temperatiroje (Svelniu ciklu). Priemoné buvo iSbandyta
atlikus 20 skalbimo cikly. Nenaudoti valikliy, minkstikliy ar ésdinanéiy produkty
(priemoniy su chloru). Nevalyti sausuoju badu. NedzZiovinti dZziovykléje. Nelyginti.
Nusausinti spaudziant. DZiovinti horizontaliai.

Dziovinti toli nuo tiesioginio Silumos Zidinio (radiatoriaus, saulés ar pan.).
Laikymas

Laikyti kambario temperatiroje, pageidautina originalioje pakuotéje.

ISmetimas

Salinkite pagal galiojancias vietos taisykles.

I$saugokite $ig instrukcija.

et
PROPRIOTSEPTIIVNE ELASTNE HUPPELIIGESETUGI

Kirjeldus/Sihtkasutus

Tegemist on propriotseptiivse elastse hiippeliigesetoega, mis véimaldab liigese
stabiliseerida.

Kasutage vahendit vaid loetletud naidustuste korral ning patsientide puhul, kelle
kehamdddud vastavad suuruste tabelis antud andmetele.

Seda seadet saab kasutada propriotseptiivse toena rehabilitatsiooniks ja eriti
sporditegevuse jatkamisel.

Koostis
Poltamiid - puuvill - elastaan.

Omadused/Toimeviis

Elastne tugikudum (klass 2: 15-20 mmHg/20,1-27 hPa).

Mugav tsoon pahkluu piirkonnas.

Néidustused

Operatsioonijérgne, traumajéargne pusiv valu ja/vGi paistetus.

Vastuniidustused

Mitte kasutada toodet ebatépse diagnoosi puhul.

Mitte kasutada toodet kahjustatud nahal ega otse lahtisel haaval ilma vastava
sidemeta.

Mitte kasutada allergia puhul toote tihe koostisosa suhtes.

Kui varem on esinenud suurte veenide trombembooliat, &rge kasutage ilma
tromboprofulaktilise ravita.
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Ettevaatusabindud

Enne igat kasutamist kontrollige vahendi terviklikkust.

Mitte kasutada vahendit, kui see on kahjustatud.

Valige patsiendile dige suurusega vahend, ldhtudes m&otude tabelist.
Esmakordsel kasutamisel on soovitav lasta tervishoiutdétajal selle paigaldamist jélgida.
Jargige rangelt oma tervishoiutédtaja poolseid ndutavaid ettekirjutusi ja
kasutusjuhiseid.

Kui teil tekivad ebamugavustunne, hairitus, valu, jaseme suuruse muutus,
ebatavalised aistingud v&i sérmede-varvaste varvi muutus, eemaldage vahend ja
pidage ndu tervishoiutéotajaga.

Téhususe eesmargil ja htugieeni tagamiseks mitte kasutada vahendit uuesti teistel
patsientidel.

Arge kasutage seadet, kui nahal kasutatakse teatavaid tooteid (kreemid, vGided,
6lid, geelid, plaastrid...).

Kui kasutate vahendit pikka aega, veenduge, et see ei takista verevarustust.

Kui teil on esinenud veeni- vai limfiststeemi haireid, pidage ndu tervishoiutétajaga.
Kérvaltoimed

Vahend véib esile kutsuda nahareaktsioone (punetust, stigelust, pdletustunnet,
ville jne) véi isegi erineva raskusastmega haavandeid.

Veenitromboosioht.

Seadmega seotud mis tahes tdsisest vahejuhtumist tuleb teatada tootjale ning
kasutaja ja/voi patsiendi asukoha liilkmesriigi padevale asutusele.

 hend/Paiaald.
j 1d/F

Témmake hippeliigesetugi jalga nagu sokk.

Asetage malleoolid korralikult mugavustsoonide kérgusele.

Puhastamine

Vahend on pestav vastavalt kasutusjuhendi ja tootemaérgise tingimustele.
Masinpestav 40°C juures (drn programm). Seadet katsetati 20 pesutsukli kestel.
Arge kasutage puhastusaineid, pesupehmendajaid ega agressiivseid tooteid
(klooriga tooteid). Arge puhastage keemiliselt. Arge kasutage pesukuivatit. Arge
triikige. Arge trummelkuivatage, vaid pressige liigne vesi vélja. Kuivatage siledal
pinnal.

Laske kuivada otsese kuumuse allikast (radiaator, péike jne) eemal.

Séilitamine

Hoida toatemperatuuril, eelistatavalt originaalpakendis.

Kérvaldamine

Korvaldage vahend vastavalt kohalikule seadusandlusele.

Kast

Hoidke see kasutusjuhend alles.

sl
ELASTICNA PROPRIOCEPTIVNA OPORNICA
Opis/Namen
Ta pripomocek je elasti¢na proprioceptivna opornica za glezenj, ki podpira sklep.
Izdelek je zasnovan le za zdravljenje navedenih indikacij in je namenjen pacientom,
katerih mere ustrezajo meram v tabeli velikosti.
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Ta pripomocek je dovoljeno uporabljati kot proprioceptivno oporo pri rehabilitaciji,
predvsem, preden znova za¢nete Sportno dejavnost.

Sestava

Poliamid - bombaz - elastan.

Lastnosti/Nacin delovanja

Kompresijski elasti¢en triko (razred 2 - 15-20 mm Hg/20,1-27 hPa).

Tocka udobja na podro¢ju gleznja.

Indikacije

Ostale pooperativne, posttravmatske bolecine in/ali edemi.

Kontraindikacije

Izdelka ne uporabljajte v primeru nepotrjene diagnoze.

Izdelka ne uporabljajte neposredno v stiku s poskodovano kozo ali odprto rano, ne
da bi pred tem namestili ustrezen povoj.

Izdelka ne uporabljajte v primeru znane alergije na katerokoli sestavino.

|zdelka ne uporabljajte v primeru mocne venske trombemboli¢ne anamneze brez
tromboprofilakse.

Previdnostni ukrepi

Pred vsako uporabo preverite, da je izdelek v dobrem stanju.

Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabite.

S pomocjo tabele velikosti izberite pravilno velikost za pacienta.

Priporo¢amo, da prvo namescanje nadzoruje zdravstveni delavec.

Skrbno upostevajte navodila in postopek uporabe, ki ga priporo¢a zdravstveni
delavec.

V primeru nelagodja, mo¢nega neudobja, bolecine, sprememb v debelini okoncine
ali neobicajnih obcutkov ali spremembe barve okoncine, izdelek odstranite in se
posvetujte z zdravstvenim delavcem.

Zaradi zagotavljanja higiene in ucinkovitosti, izdelka ne uporabljajte na drugem
pacientu.

Izdelka ne uporabite, ¢e se na kozi nahajajo naslednji izdelki (kreme, mazila, olja,
geli, oblizi itd.).

Med dolgotrajno uporabo izdelka poskrbite, da krvni obtok ni oviran.

V primeru predhodnih tezav z venami ali limfnim sistemom se o tem posvetujte z
zdravstvenim osebjem.

Nezeleni stranski ucinki

Izdelek lahko povzrocirazlicno mocne kozne reakcije (pordelost, srbenje, opekline,
zuljeitd.) ali rane.

Mozno tveganje za vensko trombozo.

QO vsehresnih tezavah, ki so povezane zizdelkom, obvestite proizvajalca ali pristojni
organ v drzavi, kjer se nahaja uporabnik in/ali pacient.

Navodila za uporabo/Namestitev

Opornico za glezenj slecete enako kot nogavico.

Glezenjske kosti namestite pravilno v obmodja udobja.

Vzdrzevanje

Izdelek operite v skladu z navodili za uporabo in navodili na etiketi. lzdelek lahko
operete v pralnem stroju pri 40 °C (program za obcutljivo perilo). Pripomocek je bil
preizkusen v 20 ciklih pranja. Ne uporabljajte detergentov, mehcalca ali agresivnih
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sredstev (izdelki, ki vsebujejo klor). Izdelek ni primeren za kemi¢no ciscenje. Izdelka
ne susite v susilnem stroju. Ne likati. Iztisnite odvec¢no vodo. Izdelek plosko posusite.
|zdelka ne izpostavljajte neposrednim virom toplote (radiator, sonce itd.).
Shranjevanje

Hranite na sobni temperaturi, po moznosti v originalni embalazi.

Odlaganje

Zavrzite skladno z veljavnimi lokalnimi predpisi.

Shraniti ta navodila.
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ELASTICKA PROPRIOCEPTIVNA CLENKOVA ORTEZA
Popis/Pouzitie

Tato pombécka je elasticka proprioceptivna ¢lenkova ortéza zabezpecujuca
stabilizaciu klbu.

Tato zdravotnicka pomodcka je uréend vyhradne na lie¢bu ochoreni podla
uvedenych indikéacii a pre pacientov, ktorych miery zodpovedaju tabulke velkosti.
Tato pombdcka sa méze pouzivat ako proprioceptivna podpora pri rehabilitacii,
najma pri navrate k Sportovym aktivitam.

Zlozenie
Polyamid - bavina - elastan.

Vlastnosti/Mechanizmus G¢inku
Elasticky kompresny Uplet (trieda 2:15 - 20 mmHg/20,1 - 27 hPa).
Pohodlna zéna v okoli ¢lenka.
Indikacie
Pretrvévajuca pooperacnd, pourazové bolest a/alebo opuch.
Kontraindikacie
Vyrobok nepouzivajte v pripade, Ze si nie ste isti diagndzou.
Vyrobok neprikladajte priamo na poranenu pokozku alebo otvorenu ranu bez
pouzitia vhodného krytia rany.
Nepouzivajte v pripade zndmej alergie na niektoru zo zloziek vyrobku.
Nepouzivajte v pripade predchédzajucich zévaznych Zilovych tromboembdlii bez
tromboprofylaxnej liecby.
Upozornenia
Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i pomdcka nie je porusena.
Ak je pombcka poskodend, nepouzivajte ju.
Podla tabulky velkosti si vyberte vhodnu velkost pre pacienta.
Pri prvom pouZiti je odporucena asistencia zdravotnickeho odbornika.
Prisne dodrziavajte predpis a protokol pouzivania odporuc¢any zdravotnickym
odbornikom.
V pripade nepohodlia, vézneho diskomfortu, bolesti, zmeny objemu koncatiny,
nezvyklych pocitov alebo zmeny farby koncéatiny pomécku zlozte a poradte sa so
zdravotnickym odbornikom.
Z hygienickych dévodov a z dévodu ucinnosti nepouzivajte vyrobok u iného
pacienta.
29



Pomécku nepouzivajte, ak si aplikujete isté vyrobky na pokozku (krémy, masti, oleje,
gély, lieCivé naplasti...).

Ak sa pomdcka pouziva dlh$iu dobu, uistite sa, ze nespomaluje krvny obeh.

Ak sa u vas v minulosti vyskytli Zilové alebo lymfatické ochorenia, poradte sa so
zdravotnickym odbornikom.

Neziaduce vedlajsie u€inky

Tato pomocka moéze vyvolat kozné reakcie (zacervenania, svrbenie, popaleniny,
pluzgiere atd.), dokonca rany réznych zavaznosti.

Mozné riziko Zilovej trombdzy.

Akukolvek zavaznu udalost tykajucu sa pouzivania pomécky je potrebné oznamit
vyrobcovi a prislusnému orgénu ¢lenského statu, v ktorom sidli pouzivatel a/alebo
pacient.

Navod na pouzitie/aplikacia

Clenkovu ortézu si natiahnite ako ponozku.

Clenky umiestnite spravne do zén pohodlia.

Udrzba

Vyrobok mozno prat za podmienok uvedenych v tomto ndvode a podla oznacenia
na etikete. Moznost prania pri 40°C (jemny cyklus). Pomécka sa testovala pri
20 pracich cykloch. Nepouzivajte agresivne pracie prostriedky, zmak&ovadla
(chlérované vyrobky...). Necistite chemicky. Nepouzivajte susicku na bielizen.
Nezehlite. Prebyto¢nu vodu vytlacte. Suste vystreté v rovnej polohe.

Suste mimo priameho zdroja tepla (radiator, sinko atd').

Skladovanie

Skladujte priizbovej teplote, najlepsie v pévodnom obale.

Likvidacia

Vyrobok likvidujte podla platnych miestnych predpisov.

Tento navod si uchovajte.
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PROPRIOCEPTIV RUGALMAS BOKAROGZITO
Leiras/Rendeltetés

Ez az eszkdz egy proprioceptiv rugalmas bokarogzit6, amely lehetévé teszi az izilet
stabilizalasat.

Az eszkdz kizarolag a felsorolt indikaciok kezelésére szolgal azon betegek esetében,
akiknek a méretei megfelelnek a mérettablazatban szerepléknek.

Ez az eszkéz hasznalhato proprioceptiv megtamasztashoz a rehabilitacié soran,
kilénssen a sportolas Ujrakezdésekor.

Osszetétel

Poliamid - pamut - elasztan.

Tulajdonsagok/Hatasméd

Rugalmas kompresszids szovet (2. osztély - 15-20 Hgmm/20,1-27 hPa).
Kényelmes viseletet biztosito rész a bokacsontoknal.

Indikaciok

M(itét, trauma utan fennmaradé fajdalom és/vagy 6déma.
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Kontraindikaciok

Bizonytalan diagndzis esetén ne hasznélja a terméket.

A termék sérilt bérrel vagy nem megfeleléen bekotozott nyilt sebbel nem
érintkezhet kozvetlendl.

Ne hasznalja ismert allergia esetén valamely 6sszetevére.

Ne hasznalja a kortérténetben szerepld sulyos vénas tromboembdlia esetén
trombozis profilaxis kezelés nélkl.

Ovintézkedések

Minden egyes hasznalat el6tt ellendrizze a termék épségét.

Ne hasznalja a terméket, ha az sérdilt.

A mérettablazat segitségével vélassza ki a betegnek megfelel6 méretet.

Javasolt, hogy az eszkéz elsé alkalmazasa egészségligyi szakember felligyelete
mellett térténjen.

Szigoruan tartsa be az egészséglgyi szakember elirasait és az altala javallt
hasznalatra vonatkozé protokollt.

Kellemetlen érzés, jelentds zavaro érzés, fajdalom, a végtag dagadasa, a normalistol
eltérd érzés vagy a végtag elszinezédése esetén vegye le az eszkozt, és forduljon
egészségligyi szakemberhez.

Higiéniai okokbdl és az eszkoz teljesitménye végett ne hasznalja fel Ujra a terméket
masik betegnél.

Ne hasznélja az eszkdzt, ha bizonyos termékeket (krémek, kenécsok, olajok, gélek,
tapaszok stb.) visz fel a bérére.

Az eszkdz hosszu tavu viselése esetén Ugyeljen arra, hogy ne akadalyozza a
vérkeringést.

A kortorténetben szereplé vénas vagy nyirokbetegsége esetén forduljon
egészségligyi szakemberhez.

Az eszkdz bérreakciot (pirossagot, viszketést, égést, holyagosodast stb.), akar
valtozd sulyossagu sebeket is eléidézhet.

Fennall a vénas trombdzis lehetséges kockazata.

Az eszkozzel kapcsolatban fellépé barmilyen sulyos incidensrél tajékoztatni kell a
gyartdt, valamint annak a tagéllamnak az illetékes hatdsagat, ahol a felhasznalo és/
vagy a beteg tartozkodik.

u P

5 IEelhel

, F y
Huzza fel a bokavédét, mint egy zoknit.

Pozicionalja helyesen a bokacsontokat ugy, hogy a kényelmi zonaba essenek.
Apola’s

Ajelen itmutatdban és a cimkén feltlintetett informaciok szerint moshaté termék.
Mosogépben moshato 40°C-on (kiméld program). Az eszkdzt 20 mosasi ciklusra
tesztelték. Ne hasznaljon tisztitdszert, 6blitét vagy agressziv (kldrtartalmu stb.)
vegyszert. Tilos vegytisztitani. Ne tegye szaritégépbe. Tilos vasalni. Nyomkodja ki
beléle a vizet. Fektetve széritsa.

Kozvetlen héforrastdl (radidtor, napsugarzas stb.) tavol szaritsa.

Tarolas

Szobahdmérsékleten térolja, lehetdség szerint az eredeti csomagolasaban.
Artalmatlanitas

Ahelyi eléirdsoknak megfeleléen kell artalmatlanitani.

Orizze meg ezt a betegtajékoztatot.
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APONPUOLENTUBHA ENACTUYHA LULUHA 3ATNE3EH
o /M

ToBa yCTpOﬁCTBO e nponpuouenTuBHa enacTU4Ha WKHa 3a rneseH, no3sonsasalla
CTa6MJ‘IMSBUM;I Ha CTaBaTta.

V]SD,GHIAETO enpegHasHa4yeHo eAMHCTBEHO 3a Jie4eHne npu M36pOeH nUTe NoKasaHua
W 32 NauneHTn, YUNTO TesIeCHU MepKU CboTBeTCTBaT Ha Ta6J'|l/1LLaTa C pa3Mepu.
ToBa u3nenue Moxe fla Ce WM3MON3Ba KaTo MPOMPUOLIENTMBHA onopa 3a
peXa6MJ‘IMTBLIM§I, no-cneuuanHo Npu NOAHOBABaHE Ha CNOpPTHaTa akTUBHOCT.
Cucrae

nOﬂMaMMD, - naMyk - enacraH.

CaoiicTBa/HauuH Ha peiicTBue

EnactuyHa nnetka 3a cterHatocT (knac 2: 15 - 20 mmHg/20,1 - 27 hPa).

30Ha Ha KOMPOPT Ha HUBOTO Ha ManeonuTe.

MokasaHus

OcTaTtbyHa rnocTtonepaTtunsHa, NoCTTpaBMaTUYHa 6onka M/MJ‘M enem.
I'Iporuaonoxasauuu

He nsnonseaiite npoaykTa Nnpu HeyCTaHOBeHa AnarHosa.

He nocrasaitte npoAyKTa B NPSAK KOHTaKT C yBpeAeHa KOXa UK C OTBOpeHa paHa
6e3 noaxoasila npespb3ka.

He M3n0ﬂ3EaﬁTe, aKo umaTe aneprus KoM HAKOM OT KOMMOHEHTUTE,

He usnonssaiiTe B ciyyalt Ha ronsMa BeHosHa TpoMboeMbonnyHa aHaMHesa 6e3
TpoMEoNPOGUNAKTUYHO NeyeHue.

MpeanasHu Mepku

Mpeau Bcsika ynoTpe6a nposepsiBaliTe 3a LENOCTTa Ha U3nenneTo.

He usnonssaiite nsnenveto, ako e NoBpeseHo.

W3bepeTe noaxopsilata 3a naluueHTa rofeMuHa, kaTo HanpasuTe Crpaska B
Tabnvuata c pasmMepuTe.

MpenopbuBa ce MbPBOTO MPUNOXEHMUE Aa Ce NPOCIEAN OT 3APaBEH CNeLanmcT.
CnasBaiiTe CTPUKTHO NPeAnMcaHnsTa 1 CxeMaTa 3a U3MoN3BaHe, NPEAOCTaBeHN OT
BalLMS 34PaBeH Cneuuanmct.

Mpun anckomdopT, YyBCTBUTENHO HeynobcTBO, 60nka, NPOMsHa B o6eMa Ha
KpalHWKa, Heo61YaitHK ycelllaHWs N NPOMsHa B LiBeTa Mo nepudepusTa, ceanete
M3[eNIMETO 1 Ce NOCHBETBANTE CbC 3APaBEH CNeLMasnuCT.

OT rneaHa To4Ka Ha XUIMEHHW CbOBPAXEHUS U PaBOTHU XapaKTEPUCTUKK He
13Mon3BalTe NOBTOPHO U3AGNWNETO 32 APYT NaLMeHT.

He unsnonssaiite ycTpoicTBOTO, B CryYait Ye onpeaeneHn NpoayKTh ce HaHacaT
BbPXy KOXaTa (KpeMoBe, Maswia, Macsa, refloBe, SIeneHKu...).

AKO u3genneto ce HOCKU MNPOABLIKWUTENHO BpeMe, nposBepeTe Aanu
KPbBOOBPALLEHNETO HE € 3aTPYAHEHO.

rlpw Hann4ymne Ha npeaxoaHn BEHO3HW Unu HMM¢HM CMyLeHna ce KOHCyﬂTMpal;iTE
CbC 34paBeH cneunanncr.

Hexxenanu ctpanHuunmn edpektn

ToBa uM3aenue Moxe fa MpeausBrka KOXHKU peakuuu (3auepssiBaHe, Cbpbex,
n3srapsiHe, MeXypu 1 Ap.) Uiv OPUY paHu C pas/iyHa CTerneH Ha TeXecT.

BbamorxeH PWUCK OT BEHO3Ha TpOM603a.
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Bceku ceproseH MHLMAEHT, Bb3HWKHaN BbB BPb3Ka C NpoayKTa, Tpsabea aa 6bae
npeaMeT Ha yBeOMIEHUE, aApecMpaHo A0 NPOU3BOANUTENS U O KOMMETEHTHUS
OpraH Ha ibpXaBaTa YNeHKa, B KOSTO e yCTaHOBeH NoTpebuTens u/unu naumneHTa.
HauuH Ha ynoTpe6a/MocTassHe

Haxny3eTe wuHaTa 3a rneseH KaTo Yopar.

MocTaseTe ManeonuTe NPaBMIHO B 30HNUTE Ha KOMBOPT.

Moaapwxka

MpoAyKTBT ce Nepe Npu yCnoBKATa, MOCOUYEHMN B Ta3n MHCTPYKLMA M Ha eTUKeTa.
Moxe pa ce nepe B nepasnHa npu 40°C (genvkatHa nporpama). Msgenueto e
TecTBaHO No BpeMe Ha 20 LMKb/a Ha NpaHe. He M3nonasaiTe NnepuiiHK Npenapaty,
OMEKOTUTENM UM NPOAYKTM C arpecuBeH epekT (XNopupaHu NpoayKTv 1 Ap.).
He npwunaraitte xumMmuecko nouncteare. He nsnonseaite cywunns. He rnagete.
W3uexnaiite c nputuckare. CylueTe B XOPU3OHTANHO NONOXKEHUE.

CyuweTe laney OT NPsik U3TOYHWK Ha TOM/MHa (paaraTop, CbHLE U Aip.).
CoxpaHeHune

ChbxpaHsBaiiTe npu CTaliHa TeMnepaTtypa, 3a MpeanoyuTaHe B OpuUriHanHata
OnakoBKa.

UzxebpnsHe

W3xBbpnaitTe B CbOTBETCTBYME C AeiCTBaLLaTa MECTHA HOPMaTWBHa ypeaba.

3anaseTe HacTOAWOTO ynbTBaHe.

GLEZNIERA ELASTICA PROPRIOCEPTIVA

Descriere/Destinatie

Acest dispozitiv este o glezniera elastica proprioceptiva care permite sustinerea
articulatiei.

Dispozitivul este destinat exclusiv pentru tratamentul indicatiilor enumerate si
pentru pacientii ale céror dimensiuni corespund tabelului de marimi.

Acest dispozitiv poate fi folosit ca suport proprioceptiv pentru reabilitare, in special
la reluarea activitatilor sportive.

Compozitie

Poliamida - bumbac - elastan.

Proprietati/Mod de actiune

Tricot elastic de compresie (clasa 2 - 15-20 mmHg/20,1-27 hPa).

Zona de confort la nivelul maleolelor.

Indica
Durere si/sau edem rezidual postoperator, posttraumatic.

Contraindicatii

Nu utilizati produsul in cazul unui diagnostic incert.

Nu asezati produsul direct in contact cu pielea ranita sau cu o plaga deschisa fara
un pansament adecvat.

Nu utilizati in cazul unei alergii cunoscute la oricare dintre componente.

A nu se utiliza in caz de antecedente tromboembolice venoase majore fara
tratament trombo-profilactic.

Precautii

Verificati integritatea dispozitivului inainte de fiecare utilizare.

Nu utilizati dispozitivul daca este deteriorat.
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Alegeti dimensiunea adaptata pentru pacient, consultand tabelul de méarimi.

Se recomanda ca un specialist in domeniul sanatatii sa supravegheze prima aplicare.
Respectati cu strictete reteta si protocolul de utilizare recomandate de catre
medicul dumneavoastra.

In caz de disconfort, disconfort semnificativ, durere, variatie a volumului membrului,
senzatii anormale sau schimbarea culorii extremitatilor, scoateti dispozitivul si
consultati un specialist in domeniul sanatatii.

Din motive de igiena si performanta, nu refolositi dispozitivul pentru alt pacient.
Nu utilizati acest dispozitiv in cazul aplicarii anumitor produse pe piele (creme,
pomezi, uleiuri, geluri, plasturi etc.).

Daca dlspozmvul este purtat pentru perioade lungi de timp, asigurati-va ca
circulatia sanguina nu este afectata.

In caz de antecedente de afectiuni venoase sau limfatice, adresati-va unui
profesionist medical.

Reactii adverse nedorite

Acest dispozitiv poate provoca reactii cutanate (roseatd, mancarime, arsuri,
vezicule etc.) sau chiar plagi de severitate variabila.

Risc posibil de tromboza venoasa.

Orice incident grav survenit in legatura cu dispozitivul trebuie sa facd obiectul unei
notificari transmise producatorului si autoritatii competente din statul membru in
care este stabilit utilizatorul si/sau pacientul.

Mod de utilizare/Pozitionare

Incaltati glezniera ca pe o soseta.

Pozitionati corect maleolele la nivelul zonelor de confort.

intretinere

Produs lavabil in conformitate cu conditiile prezentate in acest prospect si pe
etichetd. Spalati in masina la 40°C (ciclu delicat). Dispozitivul a fost testat timp
de 20 de cicluri de spélare. Nu utilizati detergenti, balsamuri sau produse agresive
(produse clorurate etc.). A nu se curata chimic. Nu folositi un uscator de rufe. Nu
célcati. Stoarceti prin presare. Uscati in pozitie orizontala.

Uscati departe de o sursa directa de caldura (radiator, soare etc.).

Depozitare

Depozitati la temperatura camerei, de preferinta in ambalajul original.

Eliminare

Eliminatiin conformitate cu reglementarile locale in vigoare.

Péstrati acest prospect.

ru
3JIACTUYHbIV MPOMPUOLIENTUBHBIA OPTE3 HA
NOAbIKKY

Onucanue/HasHaueHue

310 nlgenve aBnaeTca anacTUyHbIM NPONPUOLENTUBHLIM OPTE30M ANA NOABIKKH,
npeaHa3HayYyeHHbIM Ang CTB6MJ'IM3BUMM cycTaBa.

M3D.e.ﬂl4€ npeaHa3Ha4yeHO UCKKYNUTESNTIbHO A1 UCNOJIb30BaHUA NMPWU Hann4um
rnepeuncrieHHbix nokasaHui. Pasmep vsgenus cnegyeT noabupaTb CTPOro B
COOTBETCTBUU C Taénmueﬁ pa3mepos.

310 nsaenve MoOXeT NCNOoNb30BaTbCA B KavecTee I'IpOI'IpMOLLeI‘ITIABHOIZ NoAAEPXKN
npwv peabunuTaLmm, oCo6eHHO NP BO3OGHOBNEHNM 3aHATUI CNOPTOM.
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Cocras

Monnammp - xNOMNoK - anacTaH.

CaovictBa/lpuHuMn peitcTeus

OnacTuyHas TPUKOTaxHas KOMMPeccHoHHas TkaHb (knacc 2, 15-20 MM pT. cT. /

20,1-27 rMa).

CneunanbHas Bs3ka B 0611aCTW NIOAbDKEK NOBbILLIAET yPOBEHb KOMPOPTa.

Mokasanusa

MocneonepauroHHas, NocTTpaBMaTUYeCKas OCTaTouHas 60s1b U/Wnn OTek.

MpoTusonokasaHus

He vicnonbsyitte usnenue npu HeonpeaeneHHOM AnartHose.

He pasmellaiTe nsgenve HENMOCPEACTBEHHO Ha MOBPEXAEHHON KOXe Wn

OTKPbITbIX PaHax 6€3 NPeiBapUTENbHOIO HaNOXEHWS COOTBETCTBYIOLLEH NOBAZKN.

He vicnonbayitTe B ciyyae Hanuumns annepru Ha nioboi 13 KOMMOHEHTOB.

He vcnonb3osaTh Npy HanWuMm B aHaMHe3e TPOMG0IMEONUN KPYTHbIX BEH 6e3

TpoMBonpodUNakTUKM.

PekoMeHpauum

Mepen Hayanom ncnonbsosaHUs ybeanTech B LIENOCTHOCTU U3AENMS.

He vicnonb3yitte usgenmue, eciim oHO NOBPEXAeHO.

BbibepuTe pasMep, KOTOPbIN MOAXOAUT MaLUMEHTY, PYKOBOACTBYSCb Tabnuuen

pa3Mepos.

PekoMeHzyeTcs, 4To6bI Nevaluit Bpay Habnioaan 3a NepsbiM HaNoXEHUEM.

Ctporo npuaepxueanTech BpayebHOro HasHaueHus u cobnopanTe Nopsaok

MCMOMb30BaHWS, NMPEANUCaHHbINA SIEYaLLMM BPaUYOM.

Mpw nosBneHUn ACKoMPOpTa, 3HaUUTESIbHON CTECHEHHOCTU ABKEHUIA, KonebaHui

o6beMa KOHEUYHOCTW, HEMPUBbLIYHbLIX OLLYLIEHUA WK MPU U3MEHeHUW LBeTa

KOHEYHOCTU PEKOMEH/YeTCS CHATb M3/IeNNe N 06PaTUTLCH K NlevallieMy Bpayy.

W13 coobpaxeHuit rurvieHsl v 3GPeKTUBHOCTH HE UCTIONb3YIMTE U3aenne NoBTOPHO

ANA Apyroro nauneHTa.

He ncnonb3yiite nsaenue 8 crydae 06paboTku KOXM CrieLanbHbIMU CPeaCcTBaMU,

HanpuMep KpeMoM, Masblo, Mac/ioM, FrefieM, U HaloXXeHUs Ha Hee NNacTbips.

Mpn ANUTENBHOM HOWEHUW M3fenus CneauTe 3a TeM, YTOBbl KPOBOTOK He

3aTpyAHsnCs.

Mpu HanuuuK B aHaMHe3e HapyLWeHU BEHO3HOW Unu nuMdaTUYecKoin cucteM

MPOKOHCYNLTUPYMTECH C NleYallM BpayuoM.

HexenatensHslie nocneacteus

D70 M3AenMe MOXET Bbi3BaTb KOXHble peakuuun (MOKpacHEeHWe, 3yd, OXoru,

BONABIPW W T. A.) UKW fiaxe NPUBECTU K MOSBNEHWIO PaH PasfIMyHON CTeneHu

TAXKECTU.

Bo3MOoXHbIV prck BeHO3HOTO TpoMb03a.

O60 Bcex cepbesHbiX MHLMAEHTAX, CBA3AHHbIX C UCMOMb30BaHWEM HACTOALLErO

u3fenus, cneplyet coobuiaTb U3rOTOBMTESIO U B KOMMETEHTHbIM OpraH CTpaHbl —

uneHa EC, Ha TeppuTOpHM KOTOPO HAaXOANTCS MONb30BaTENb M/VUNM NALMEHT.

Moy mcn /Mp yp

HapeHbTe opTes Ha Hory, Kak HOCOK.

Pa3sMecTTe 30HbI CrieLManbHOM BA3KM Ha YPOBHE NOABIXKM.

Yxon

Vspenne MoxHo cTupaTb. O6s3aTesibHble K COBMNIOAEHUIO YCNOBUS CTUPKM

NpuBEAEHbI B 3TON MHCTPYKLMM 1 Ha 3TUKETKe. MOXHO CTUPaTh B CTUPaNbHOM
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MalwwnHe npu Temnepatype 40°C (B pexume aenukaTHoW CTUpKM). Mspenuve
NPOLLNO UCTbITaHMe B TeyeHue 20 LMKOB CTUPKM. He ncnonbsyiite ot6enmsateni,
KOHAMLMOHEPbI UM Apyrue Mololmne CPeacTsa, COAepXallne arpeccuBHble
KOMTMOHEHTbI (B 0COBEHHOCTY xlopcoaepxalumne). He caasaite B xuMumcTky. He
ncnonb3ymnTte cylwky ana 6enbs. He rnapete yTiorom. OTxuMainte pykamu. Cylumte
B FOPU30HTasIbHOM MONIOXEHUM.

CywuTe BAanm oT NpsiMbIX MICTOUHUKOB Tensa (paanaTopa, ConHLUa u T. A.).
XpaHeHue

XpaHWTb U3fenne PeKOMEHAyeTCs Npu KOMHaTHOM TeMnepaType, XenaTenbHo B
OpUrMHaNbHOW yNakoBKe.

Ytunuzaums

YTunusupyiTe B COOTBETCTBIUM C TPeBOBaHUSMIU MECTHOIO 3aKOHOAaTENbCTBaA.

CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKLMIO.

hr

ELASTICNI PROPRIOCEPTIVNI STEZNIK ZA GLEZANJ
Opis/Namjena

Ovaj je proizvod elasti¢ni proprioceptivni steznik za glezanj koji omogucuje fiksaciju
zgloba.

Proizvod je namijenjen samo za lije¢enje navedenih indikacija kod pacijenata cije
mjere odgovaraju onima u tablici veli¢ina.

Ova se oprema moze koristiti kao proprioceptivna potpora tijekom rehabilitacije,
a narocito ako nastavljate sa sportskim aktivnostima.

Sastav

Poliamid - pamuk - elastan.

Svojstva/Nacin rada

Kompresivno elasti¢no tkanje (klasa 2,15 - 20 mmHg/20,1 - 27 hPa).

Potpora u razini maleola.

Indikacije

Postoperativna, posttraumatska rezidualna bol i/ili edem.

Kontraindikacije

Proizvod nemojte koristiti ako dijagnoza nije pouzdana.

Proizvod nemojte nanositi izravno na oste¢enu kozu ili na otvorenu ranu bez
odgovarajuceg zavoja.

Nemojte upotrebljavati ako imate utvrdenu alergiju na neki od sastojaka.
Nemojte upotrebljavati u slucaju prethodnih teskih tromboembolickih bolestivena
koje nisu lijec¢ene profilaksom.

Mjere opreza

Prije svake upotrebe provjerite sadrzi li proizvod sve dijelove.

Proizvod nemojte upotrebljavati ako je ostecen.

Pomocu tablice veli¢ina odaberite odgovarajucu veli¢inu za pacijenta.
Preporucujemo da se prva primjena vrsi pod nadzorom lije¢nika.

Strogo se pridrzavajte uputa i protokola za upotrebu koje preporucuje lije¢nik.

U slucaju osjecaja nelagode, znacajnijih smetnji, boli, promjene obujma uda,
neuobicajenih osjecaja ili promjene boje ekstremiteta, uklonite proizvod i obratite
se lije¢niku.

Zbog higijenskih razloga i djelovanja proizvoda, nemojte ga ponovno upotrebljavati
kod drugih pacijenata.
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Proizvod nemojte koristiti ako ste prethodno nanijeli proizvode za kozu (kreme,
masti, ulja, gelove, flastere...).

Ako se proizvod nosi tijekom duljeg razdoblja, pobrinite se da ne dode do ometanja
cirkulacije krvi.

Ako ste vec imali venske ili limfne poremecaje, obratite se lijecniku.

Nezeljene nuspojave

Ovaj proizvod moze prouzrociti reakcije na kozi (crvenilo, svrab, opekline, zuljeve...)
ili ozljede razli¢itih stupnjeva.

Rizik od razvoja venske tromboze.

Svaki ozbiljni incident u vezi s proizvodom treba prijaviti proizvodacu i nadleznom
tijelu drzave clanice u kojoj su korisnik i/ili pacijent smjesteni.

Nacin uporabe/Postavljanje

Steznik za glezanj navucite kao ¢arapu.

Maleole namjestite u podrucje udobnosti.

Upute za pranje

Proizvod je periv prema uputama u ovom priru¢niku. Perivo u perilici na temperaturi
od 40°C (ciklus za osjetljivo rublje). Proizvod je ispitivan u 20 ciklusa pranja.
Nemojte upotrebljavati deterdzente, omeksivace ili agresivna sredstva (sredstva
s klorom...). Ne ¢istiti kemijski. Nemojte susiti u susilici rublja. Ne glacati. Iscijedite
vidak vode. Susite postavljanjem na ravnu povrsinu.

Susite podalje od izravnog izvora topline (radijatora, sunca...).

Spremanje

Spremite na sobnoj temperaturi, po mogucnosti u originalnu ambalazu.
Zbrinjavanje

Zbrinite u skladu s vazecim lokalnim propisima.

Sacuvajte ovaj priru¢nik.
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